
Katalógusszám RF-823

Max. biztonságos terhelés 120 kg

Súly 1,5 kg

Ülésmagasság-állítás 20,2–25,2 cm

Ülés szélessége 41,6 cm

Ülésmélység 22,6 cm

Lábak közötti távolság 
hosszirányban

47,8 cm

Lábak távolsága keresztirányban 31,6 cm

A lábak hosszanti dőlésszöge 107 fok

A lábak keresztirányú dőlésszöge 100 fok

Ülés színe fehér

A 2-IN-1 JOHN 823 FÜRDŐSZOBAI SZÉK 
ÉS LÉPCSŐ HASZNÁLATI ÚTMUTATÓJA

ORVOSI ESZKÖZ

 FIGYELEM!
A termék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat.

RENDELTETÉSZET
A szék/lépcső lehetővé teszi a mozgáskorlátozott személyek számára, hogy megőrizzék napi személyes higiéniájukat, miközben 
jelentős mértékű függetlenségüket is megőrzik. Ez a berendezés jelentősen csökkenti a fürdőben előforduló esések vagy egyéb 
sérülések kockázatát. A szék/lépcső megkönnyíti a fürdő használatát, segíti a napi higiéniai teendőket és növeli a biztonságot. A 
szék/lépcső megkönnyíti a mozgáskorlátozott személyek számára a fürdőbe való be- és kiszállást. A kádban való fürdés során 
stabil támaszként is használható.

BIZTONSÁGI SZABÁLYOK
Biztonsági okokból kérjük, tartsa be az alábbi ajánlásokat:

1. A szék/lépcső használata előtt győződjön meg arról, hogy:
• a ülés magassága megfelelően van beállítva,
• a reteszelőgombok megfelelően működnek,
• a gumidugók jó állapotban vannak,
• minden láb ugyanolyan magasságra van állítva.

2. Csak eredeti tartozékokat használjon. Nem eredeti alkatrészek használata esetén a szék/lépcső használhatatlanná 
válhat, ami esésveszélyt jelent.

3. Ne haladja meg a szék/lépcső maximális megengedett terhelését.
4. Ne tárolja 0 °C alatti hőmérsékleten.
5. A termékkel kapcsolatos minden súlyos eseményt be kell jelenteni a gyártónak és annak a tagállamnak az illetékes 

hatóságának, amelyben a felhasználó vagy a beteg lakik.

 FIGYELEM!
A fenti biztonsági szabályok be nem tartása súlyos balesetekhez vezethet. MAGASSÁGÁLLÍTÁS

1. Nyomja meg a biztonsági gombot a szék/lépcső talpán, és forgassa el óvatosan, a képen 
látható módon.

2. Állítsa be a kívánt magasságot.



3. Irányítsa a gombot a megfelelő lyukra, hogy a láb a kívánt magasságban rögzüljön.
4. Ismételje meg a fenti lépéseket mindegyik lábon, ügyelve arra, hogy minden láb ugyanolyan magasságra legyen 

állítva.

 FIGYELEM!
Győződjön meg arról, hogy minden láb megfelelően van rögzítve és azonos magasságra van állítva. 

LEÜLÉS ÉS FELÁLLÁS; BELÉPÉS ÉS KILÉPÉS A FÜRDŐBŐL

Funkció: fürdőkád szék Funkció: fürdőkád lépcső
1. Győződjön meg arról, hogy a szék/lépcső stabil és 

használatra kész.
Győződjön meg arról, hogy a szék/lépcső stabil és használatra 
kész.

2. Álljon háttal a széknek/lépcsőnek úgy, hogy térde hátsó 
része érintse annak elejét.

Lépjen fel a székre/lépcsőre.

3. Nyújtsa hátra a kezét, és tegye a tenyerét a székre. Óvatosan emelje be az első lábát a kádba.
4. Lassan üljön le a székre/lépcsőre, hajlítsa be a könyökét, 

és ha lehetséges, a térdét és a csípőjét is.
Óvatosan helyezze a másik lábát is a kádba.

5. A székről való felálláshoz tegye a kezét az ülésre, és 
emelje fel magát.

A fürdőbe lépés funkcióhoz: Lépjen be a fürdőbe. A fürdőből 
való kilépés a fürdőbe lépés fordítottja.
a fürdőbe lépés.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
1. Ajánlatos rendszeresen ellenőrizni a szék/lépcső sérüléseit vagy látható kopásnyomokat. Rendszeresen ellenőrizze, 

hogy:
• nincs-e repedés vagy hajlítás a keretben,
• a reteszelőgomb megfelelően rögzíti a beállított magasságot,
• a csövek furatai nem nagyodtak meg vagy nyúltak meg,
• az alsó kupakok nem kopottak – ha igen, azokat ki kell cserélni,
• a szék/lépcső más részei nem lazaak vagy sérültek.

2. A szék/lépcső rendszeres tisztítását puha ruhával és szappanos vízzel ajánljuk. A tisztítás után a széket/lépcsőt puha 
ruhával szárítsa meg.

 FIGYELEM!
Ne használjon oldószereket, fehérítőt vagy súrolószereket a szék/lépcső tisztításához. A TERMÉK 

ALKATRÉSZEI

A fenti fotó csak illusztrációs célokat szolgál.

TELEPÍTÉS

1. Készítse elő az összes alkatrészt az összeszereléshez (1. ábra).
2. Csatlakoztassa az összes vázalkatrészt (2. ábra).
3. Csavarozza a keretet az üléshez (3. ábra).
4. Rögzítse a lábakat a kerethez (4. ábra).
5. Ellenőrizze, hogy a lépcső/szék megfelelően van-e összeszerelve (5. ábra).



1. ábra 2. ábra 3. ábra

4. ábra 5. ábra

A FELHASZNÁLT ANYAGOK JEGYZÉKE
Váz alumínium
Ülés HD-PE (nagy sűrűségű polietilén)
Sapka TPR (termoplasztikus gumi)

A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
Gyártó

CE jelölés

Hivatkozási szám

Gyártás dátuma

Lásd a használati utasítást

Figyelmeztetés

Sorozatszám

Állítsa függőlegesen, ne döntse fel

Száraz helyen tárolja

Törékeny, óvatosan kezelje
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Garanciakártya
2-IN-1 FÜRDŐSZOBAI SZÉK ÉS LÉPCSŐ JOHN 823

Modell: Sorozatszám: Értékesítés dátuma: Eladó aláírása és bélyegzője:

Garanciális feltételek
1. A gyártó biztosítja a vásárlót, hogy a jelen garanciakártyával fedezett termék új és kiváló minőségű.
2. A székre/lépcsőre a jótállási kártyán feltüntetett értékesítés dátumától számított 24 hónapos jótállási időszak vonatkozik.
3. A garanciális igény elbírálásának alapja a helyesen kitöltött garanciakártya és a vásárlást igazoló dokumentum 

bemutatása.
4. A berendezés hibáit a REHA FUND Sp. z o.o. vagy a hivatalos szerviztechnikusok javítják, feltéve, hogy a szék/lépcső a 

rendeltetésszerűen és a használati utasításban szereplő ajánlásoknak megfelelően került használatra.
5. A javítást a lehető leghamarabb, a berendezés szervizközpontba való beérkezésétől számított 14 napon belül elvégezzük.
6. A garancia nem terjed ki a következőkre:

• a használati utasításban leírt karbantartási, tisztítási és beállítási tevékenységekre;
• a normál használat során kopásnak kitett alkatrészeket;
• mechanikai és hőhatás okozta sérülések, pl. hajlítás, karcolások, törés stb.
• a berendezés használati utasításnak nem megfelelő használatából, gondatlanságból, jogosulatlan 

javításokból, módosításokból vagy szerkezeti változtatásokból eredő károk.
7. A berendezést a szervizelés előtt a használati utasításnak megfelelően meg kell tisztítani, hogy szervizelésre alkalmas 

legyen.
8. A javításokat és az alkatrészek cseréjét a Reha Fund Sp. z o.o. felhatalmazott szerviztechnikusai végzik.
9. Indokolatlan panasz esetén a szállítási költségeket az ügyfélnek kell viselnie.
10. A jótállás területi hatálya a Lengyel Köztársaság területére terjed ki.
11. Az eladott árukra vonatkozó garancia nem zárja ki, nem korlátozza és nem függeszti fel az ügyfélnek az áruk 

szerződésszegéséből eredő jogait.

SZERVIZJAVÍTÁSOK LISTÁJA (a szervizközpont kitöltendő)
Sz Értesítés dátuma Rendelési szám A hiba leírása/javítás terjedelme A javítás időpontja

a javítás
Szervizbélyegző 
és aláírás

1.
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